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REGLUGERÐ 
um breytingu á reglugerð um vegabréfsáritanir, nr. 795/2022. 

 
1. gr. 

Ákvæði 2. mgr. 1. gr. reglugerðarinnar verður svohljóðandi:  
Ákvæði þessarar reglugerðar gilda um alla ríkisborgara þriðju ríkja, sem verða að hafa vegabréfs-

áritun til að fara yfir ytri landamæri aðildarríkjanna, sbr. viðauka 8 og 9 þar sem talin eru upp þriðju 
ríki hverra ríkisborgarar verða að hafa vegabréfsáritun til að fara yfir ytri landamæri aðildarríkjanna 
og þriðju ríki hverra ríkisborgarar eru undanþegnir þeirri kvöð, sbr. þó rétt ríkisborgara þriðju ríkja 
sem eru aðstandendur íslenskra ríkisborgara eða EES- eða EFTA-útlendinga, til frjálsrar farar og 
dvalarrétt ríkisborgara þriðju ríkja í gistiríki, sem eru aðstandendur breskra ríkisborgara sem njóta 
réttinda samkvæmt samningnum um útgöngu Sameinaða konungsríkisins Stóra-Bretlands og Norður-
Írlands úr Evrópusambandinu og Kjarnorkubandalagi Evrópu (útgöngusamningnum milli ESB og 
Bretlands).  

 
2. gr.  

Eftirfarandi breytingar verða á 3. gr. reglugerðarinnar: 
a. b-liður 3. mgr. orðast svo: ríkisborgarar þriðju ríkja sem eru handhafar gilds dvalarleyfis, sem 

gefið er út af aðildarríki sem tekur ekki þátt í samþykkt reglugerðar (ESB) nr. 810/2009 um 
vegabréfsáritanir eða af aðildarríki sem beitir Schengen-réttarreglunum ekki að fullu enn sem 
komið er, eða ríkisborgarar þriðju ríkja sem eru handhafar eins af þeim gildu dvalarleyfum 
sem tilgreind eru í skránni í 5. viðauka og gefin eru út af Andorra, Kanada, Japan, San Marínó, 
Bretlandi eða Bandaríkjunum, sem ábyrgjast skilyrðislausa endurviðtöku viðkomandi, eða 
handhafar gilds dvalarleyfis í einu eða fleiri löndum og yfirráðasvæðum Hollands (Arúba, 
Curaçao, Sankti Martin, Bonaire, Sankti Estatíusey og Saba), 

b. d-liður 3. mgr. orðast svo: aðstandendur íslenskra ríkisborgara, EES- eða EFTA-útlendinga 
og aðstandendur breskra ríkisborgara sem njóta réttinda samkvæmt útgöngusamningnum 
milli ESB og Bretlands, eins og um getur í 2. mgr. 1. gr. 

 
3. gr. 

Ákvæði 20. gr. reglugerðarinnar fellur brott. 
 

4. gr. 
Viðauki 1 við reglugerðina breytist og er birtur sem viðauki við reglugerð þessa. 
 

5. gr. 
Viðauki 3 við reglugerðina fellur brott. 
 

6. gr. 
Í viðauka 5 er eftirfarandi umfjöllun bætt við á eftir umfjöllun um „SAN MARÍNÓ“:  
BRESKA KONUNGSRÍKIÐ: 
- UK Biometric Residence Permit (BRP) (dvalarleyfi í Breska konungsríkinu með lífkennum) 

(fyrir ríkisborgara landa utan ESB). 
 

7. gr. 
Reglugerð þessi er sett með heimild í lögum um útlendinga, nr. 80/2016, og öðlast þegar gildi. 
 

Dómsmálaráðuneytinu, 28. mars 2025. 
 

Þorbjörg Sigríður Gunnlaugsdóttir. 
Haukur Guðmundsson.  
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VIÐAUKI 1 
Samræmt umsóknareyðublað. 

 
UMSÓKN UM SCHENGEN-VEGABRÉFSÁRITUN 

 
  

Umsókn um Schengen-vegabréfsáritun 
 

Umsóknareyðublaðið er án endurgjalds 
 

 
Mynd 

 
Aðstandendur ríkisborgara landa í Evrópusambandinu, á Evrópska efnahagssvæðinu, Sviss eða Bretlands sem 
njóta réttinda samkvæmt útgöngusamningnum milli ESB og Bretlands skulu ekki fylla út reiti nr. 21, 22, 30, 31 
og 32 (merkta með * (stjörnu)). 

Fyllið út reiti nr. 1–3 í samræmi við upplýsingar sem fram koma í ferðaskilríkjum. 
 

1. Kenninafn: 
 

EINUNGIS TIL 
OPINBERRA NOTA 
Dagsetning umsóknar: 
 
Númer umsóknar um 
vegabréfsáritun: 
 
Umsókn lögð fram: 

□ hjá sendiráði/ 
ræðisskrifstofu 

□ hjá þjónustuaðila 

□ hjá fyrirtæki sem 
starfar sem milliliður 

□ á landamærum 
Heiti:………….. 

□ annars staðar: 
 
Meðferð umsóknar 
annaðist: 
 
Fylgiskjöl: 

□ ferðaskilríki 

□ skjöl sem sýna 
fram á framfærslufé 

□ boðsbréf 

□ ferðasjúkratrygging 

□ skjöl sem sýna 
fram á ferðamáta 

□ önnur: 
 

Ákvörðun um 
vegabréfsáritun: 

2. Kenninafn við fæðingu (fyrra kenninafn/-nöfn): 
 
3. Eiginnafn/-nöfn: 
 
4. Fæðingardagur og -ár 

(dagur- mánuður-ár): 
5. Fæðingarstaður: 
 
6. Fæðingarland: 

7. Núverandi ríkisfang: 
 

Ríkisfang við fæðingu (ef 
annað): 
 
Önnur ríkisföng: 

8. Kyn 9. Hjúskaparstaða 
□ karl   □ kona  

□ annað 
□ einhleyp/-ur □ gift/-ur  □ í skráðri sambúð 

□ skilin/-n að borði og sæng □ fráskilin/-n 

□ ekkja/ekkill □ önnur (tilgreinið) 
  
10. Forráðamaður (ef um er að ræða ólögráða börn)/lögráðamaður (kenninafn, eiginnafn, 

heimilisfang (ef annað en umsækjanda), símanúmer, tölvupóstfang og ríkisfang): 
 
11. Innlent kenninúmer, þar sem við á: 
 
12. Tegund ferðaskilríkja 

□  Almennt vegabréf 

□  Diplómatískt vegabréf 

□  Þjónustuvegabréf 

□  Embættisvegabréf (e. Official passport) 

□  Sérstakt vegabréf 
□  Önnur ferðaskilríki (tilgreinið): 
 

13. Númer ferðaskilríkja: 
 

14. Útgáfudagur: 15. Gilda til: 16. Gefin út af (land): 

17. Persónuupplýsingar aðstandanda ríkisborgara lands í Evrópusambandinu, á Evrópska efnahags-
svæðinu, Sviss eða Bretlands sem nýtur réttinda samkvæmt útgöngusamningnum milli ESB og 
Bretlands, ef við á 

Kenninafn: 
  

Eiginnafn/-nöfn: 
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Fæðingardagur og -ár (dagur-
mánuður-ár): 

Ríkisfang: Fæðingardagur og -ár 
(dagur-mánuður-ár): 

 

□ synjað 

□ gefin út: 

□ A 

□ C 

□ Vegabréfsáritun 
með takmarkað 
gildissvæði 

□ Gildir: 
Frá  ............................  
Til  .............................  
 

Fjöldi koma: 

□ 1  □ 2  □ Margar 
 
Dagafjöldi: 
 
 

18. Fjölskyldutengsl við ríkisborgara lands í Evrópusambandinu, á Evrópska efnahagssvæðinu, Sviss 
eða Bretlands sem nýtur réttinda samkvæmt útgöngusamningnum milli ESB og Bretlands, ef við 
á: 
□ maki   □ barn   □ barnabarn   □ eldri ættingi á framfæri hlutaðeigandi 
□ í skráðri sambúð   □ önnur: 
 

19.  Heimilisfang og tölvupóstfang umsækjanda: 

 
 Símanúmer: 

 

20. Er viðkomandi búsettur í öðru landi en því þar sem hann hefur ríkisfang: 

□ Nei 

□ Já. Dvalarleyfi eða jafngildi þess …………………. nr. ……………… gildir til:………… 
 
*21. Núverandi starf: 

 

*22. Vinnuveitandi, heimilisfang vinnuveitanda og símanúmer. Ef um námsmenn er að ræða, heiti og 
heimilisfang menntastofnunar: 

 

 

23. Tilgangur ferðar (tilgreina má fleiri en einn): 

□ Skoðunarferð  □ Viðskiptaferð  □ Heimsókn til ættingja eða vina  □ Menningarferð 

□ Íþróttaferð  □ Opinber heimsókn  □ Læknisfræðilegar ástæður  □ Nám 

□ Gegnumferð um flughöfn  □ Annar (tilgreinið): 
 

24. Viðbótarupplýsingar um tilgang dvalar:  

25. Aðildarríkið sem aðalákvörðunarstaður (og 
önnur aðildarríki sem eru ákvörðunarstaður, 
ef við á): 

 

26. Aðildarríki sem fyrst er komið til: 

27.   Sótt er um vegabréfsáritun fyrir: 

□ Eina komu  □ Tvær komur  □ Margar komur 
 
Fyrirhugaður komudagur til fyrstu fyrirhuguðu dvalar á Schengen-svæðinu: 
 
Fyrirhugaður brottfarardagur frá Schengen-svæðinu eftir fyrstu fyrirhuguðu dvöl: 
 

28.   Hafa fingraför verið tekin áður vegna umsóknar um Schengen-vegabréfsáritun? 

□ Nei  □ Já 
 
Dagsetning, ef vitað er…….. Númer vegabréfsáritunarmiða, ef vitað er…….. 
 

29.   Komuleyfi til lands sem er lokaákvörðunarstaður, þar sem við á: 

 
Gefið út af…………Gildir frá…………..til………….. 
 

*30. Kenninafn og eiginnafn gestgjafa, eins eða fleiri, í aðildarríki eða –ríkjum. Ef það á ekki við, 
heiti hótels (eins eða fleiri) eða tímabundinnar gistiaðstöðu (einnar eða fleiri) í aðildarríki eða 
ríkjum: 

 



 
 
 
 
 
Nr. 402 28. mars 2025 

Heimilisfang og tölvupóstur gestgjafa (eins eða 
fleiri)/hótels eða hótela/tímabundinnar gistiaðstöðu 
(einnar eða fleiri): 

Símanúmer: 

*31. Heiti og póstfang gestgjafa sem er félag/stofnun: 
 
Kenninafn, eiginnafn, heimilisfang, símanúmer og 
tölvupóstfang tengiliðar hjá félaginu/stofnuninni:  

Símanúmer félags/stofnunar: 

*32. Ferðakostnaður og kostnaður við framfærslu umsækjanda meðan á dvöl hans stendur er 
greiddur af:   

□ umsækjanda 

Framfærslumáti 

□ reiðufé 

□ ferðaávísanir 

□ kreditkort 

□ fyrirframgreidd gisting 

□ fyrirframgreiddar ferðir 

□ annar (tilgreinið): 

□ ábyrgðaraðila (gestgjafa, félagi, stofnun), tilgreinið 

......................... □ sem um getur í reit nr. 30 eða 31 

......................... □ öðrum (tilgreinið) 
Framfærslumáti 

□ reiðufé 

□ gisting látin í té 

□ allur kostnaður við dvöl greiddur 

□ fyrirframgreiddar ferðir 

□ annar (tilgreinið): 

 
 

33. Eiginnafn og kenninafn þess sem fyllir út umsókn, ef annar en umsækjandi:   
 
Heimilisfang og tölvupóstfang þess sem fyllir út umsókn: 
Símanúmer: 

Mér er kunnugt um að gjald fyrir vegabréfsáritun fæst ekki endurgreitt ef umsókninni er synjað. 

 
Eftirfarandi gildir eingöngu ef sótt er um vegabréfsáritun fyrir margar komur: 
 
Mér er kunnugt um nauðsyn þess að hafa fullnægjandi ferðasjúkratryggingu fyrir fyrstu dvöl mína og allar síðari heimsóknir til 
yfirráðasvæðis aðildarríkjanna. 

 
Mér er kunnugt um og samþykki eftirfarandi: Söfnun upplýsinganna, sem beðið er um á þessu umsóknareyðublaði, svo og 
myndataka og, ef við á, taka fingrafara, er skylda vegna meðferðar umsóknar og hvers konar persónuupplýsingar um mig sem 
fram koma á umsóknareyðublaðinu, sem og fingraför og ljósmynd af mér, verða afhent hlutaðeigandi yfirvöldum aðildarríkjanna 
til meðferðar í því skyni að taka ákvörðun um umsókn mína. 
 
Þessar upplýsingar, sem og upplýsingar um ákvörðun sem tekin verður um umsókn mína eða ákvörðun um hvort eigi að ógilda, 
afturkalla eða framlengja útgefna vegabréfsáritun, verða færðar inn í upplýsingakerfið um vegabréfsáritanir (VIS) og geymdar þar 
í fimm ár að hámarki og verða á því tímabili aðgengilegar yfirvöldum sem gefa út vegabréfsáritanir og lögbærum yfirvöldum til 
að annast eftirlit með vegabréfsáritunum á ytri landamærum og í aðildarríkjunum, innflytjendayfirvöldum og yfirvöldum 
hælismála í aðildarríkjunum, í því skyni að sannreyna hvort skilyrði fyrir löglegri komu til og dvöl og búsetu á yfirráðasvæði 
aðildarríkjanna séu uppfyllt, að bera kennsl á einstaklinga, sem fullnægja ekki eða fullnægja ekki lengur þessum skilyrðum, að 
taka umsóknir um hæli til meðferðar og ákvarða hver beri ábyrgð á slíkri meðferð. Við tilteknar aðstæður munu tilnefnd yfirvöld 
aðildarríkjanna og Löggæslusamvinnustofnun Evrópusambandsins (Europol) einnig hafa aðgang að upplýsingunum í þeim tilgangi 
að koma í veg fyrir, koma upp um og rannsaka hryðjuverk og aðra alvarlega, refsiverða verknaði. Yfirvaldið í aðildarríkinu, sem 
ber ábyrgð á vinnslu gagnanna, er: [(…)]. 
 
Mér er kunnugt um að ég á, í hvaða aðildarríki sem er, rétt á að fá tilkynningu um það hvaða gögn um mig eru skráð í 
upplýsingakerfið um vegabréfsáritanir og um það hvaða aðildarríki sendi gögnin, sem og á að fara fram á að röng gögn um mig 
séu leiðrétt og að gögnum um mig, sem unnin eru á ólögmætan hátt, sé eytt. Fari ég fram á það, munu yfirvöldin, sem annast 
meðferð umsóknar minnar, upplýsa mig um það hvernig ég get nýtt mér rétt minn til að skoða persónuupplýsingar um mig og láta 
leiðrétta þær eða eyða þeim, þ.m.t. um tengd úrræði samkvæmt landslögum hlutaðeigandi aðildarríkis. Innlent eftirlitsyfirvald þess 
aðildarríkis [samskiptaupplýsingar: ...] tekur kærur varðandi vernd persónuupplýsinga til meðferðar. 
 
Ég lýsi því yfir að allar upplýsingar, sem ég hef látið í té, eru réttar og fullnægjandi samkvæmt minni bestu vitund. Mér er kunnugt 
um að veiti ég rangar upplýsingar mun það leiða til þess að umsókn minni verður synjað eða útgefin vegabréfsáritun ógild og að 
slíkt getur leitt til ákæru samkvæmt lögum aðildarríkisins sem annast meðferð umsóknarinnar. 
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Ég skuldbind mig til að fara frá yfirráðasvæði aðildarríkjanna áður en vegabréfsáritunin rennur út, verði hún veitt. Mér hefur verið 
tilkynnt um að vegabréfsáritun sé einungis ein af forsendunum fyrir komu inn á evrópskt yfirráðasvæði aðildarríkjanna. Þó að mér 
hafi verið veitt vegabréfsáritun merkir það ekki að ég eigi rétt á bótum uppfylli ég ekki viðeigandi ákvæði 1. mgr. 6. gr. reglugerðar 
(ESB) nr. 2016/399 (Schengen-landamærareglurnar) og er synjað um komu af þeim sökum. Forsendur fyrir komu verða kannaðar 
að nýju við komu til evrópska yfirráðsvæðis aðildarríkjanna. 

 
Staður og dagsetning: Undirritun: 

 
 
(forráðamanns/lögráðamanns ef um er að ræða barn undir lögaldri): 
 
 

__________ 
 

B-deild – Útgáfudagur: 14. apríl 2025 
 


	REGLUGERÐ
	um breytingu á reglugerð um vegabréfsáritanir, nr. 795/2022.
	1. gr.
	2. gr.
	3. gr.
	4. gr.
	5. gr.
	6. gr.
	7. gr.
	Dómsmálaráðuneytinu, 28. mars 2025.
	VIÐAUKI 1

	Samræmt umsóknareyðublað.
	B-deild – Útgáfudagur: 14. apríl 2025






Accessibility Report





		Filename: 

		B_nr_402_2025.pdf









		Report created by: 

		



		Organization: 

		







[Enter personal and organization information through the Preferences > Identity dialog.]



Summary



The checker found problems which may prevent the document from being fully accessible.





		Needs manual check: 2



		Passed manually: 0



		Failed manually: 0



		Skipped: 1



		Passed: 27



		Failed: 2







Detailed Report





		Document





		Rule Name		Status		Description



		Accessibility permission flag		Passed		Accessibility permission flag must be set



		Image-only PDF		Passed		Document is not image-only PDF



		Tagged PDF		Passed		Document is tagged PDF



		Logical Reading Order		Needs manual check		Document structure provides a logical reading order



		Primary language		Passed		Text language is specified



		Title		Passed		Document title is showing in title bar



		Bookmarks		Passed		Bookmarks are present in large documents



		Color contrast		Needs manual check		Document has appropriate color contrast



		Page Content





		Rule Name		Status		Description



		Tagged content		Passed		All page content is tagged



		Tagged annotations		Passed		All annotations are tagged



		Tab order		Passed		Tab order is consistent with structure order



		Character encoding		Passed		Reliable character encoding is provided



		Tagged multimedia		Passed		All multimedia objects are tagged



		Screen flicker		Passed		Page will not cause screen flicker



		Scripts		Passed		No inaccessible scripts



		Timed responses		Passed		Page does not require timed responses



		Navigation links		Passed		Navigation links are not repetitive



		Forms





		Rule Name		Status		Description



		Tagged form fields		Passed		All form fields are tagged



		Field descriptions		Passed		All form fields have description



		Alternate Text





		Rule Name		Status		Description



		Figures alternate text		Passed		Figures require alternate text



		Nested alternate text		Passed		Alternate text that will never be read



		Associated with content		Passed		Alternate text must be associated with some content



		Hides annotation		Passed		Alternate text should not hide annotation



		Other elements alternate text		Passed		Other elements that require alternate text



		Tables





		Rule Name		Status		Description



		Rows		Failed		TR must be a child of Table, THead, TBody, or TFoot



		TH and TD		Passed		TH and TD must be children of TR



		Headers		Passed		Tables should have headers



		Regularity		Failed		Tables must contain the same number of columns in each row and rows in each column



		Summary		Skipped		Tables must have a summary



		Lists





		Rule Name		Status		Description



		List items		Passed		LI must be a child of L



		Lbl and LBody		Passed		Lbl and LBody must be children of LI



		Headings





		Rule Name		Status		Description



		Appropriate nesting		Passed		Appropriate nesting










Back to Top

